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ALDR DGERONIMO 
DE FONTANILLA. 

Uego que falió efia letra de 
lasobfcuras tinieblas de el 
tintero á la clara luz del pa¬ 

pel,con natural propenfion 

fe inclinó á v.rnd. que como 

cada cofa bufca fu femejan- 

te, bu fea nd o ella letras,y hallando en v.rnd. 

tantas, a ellas dirigió fu curfory viéndola yo 
tan bien encaminada, no quife fufpendcrle 

fia buena elección. V.md. la reciba, y no la 

ttienofprecie por pequeño don , que no fe 

han de menospreciar como pequeñas aque¬ 

llas cofas, fin las quales no pueden confiar 

las grandes, como lo dize San Gerónimo: 
■ftonfwit contemnenda quafi parva , fine qnibus 

Kagm confiare nonpojfunt. Y hablando el San¬ 

to de las letras, y fiendo efia vna de las mas 
fieceffarias, como fe verá adelante, no debe 

f-t menofpreciadaj aunque yo quifiera que 

fueffe tan grande la oferta, que igualadle á 
A 2 mi 

S. TJier. 
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mi voluntad, y correfpondiefíe á los- mern 
tosdev.racLá quien guarde Dios; > como 
dedeo* 

Capellán, y fervidorde v.md.que 
fu mano befa- 

Salvador Fernande^de Herrera+ 
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LA LETRA 

DEMASALMA. 
Y EL ALMA DE 

LAS LETRAS. 

A QUIEN LA PRIVACION DE 

afpixar ha provocado a qiie hable r y a que 

haga fola lo que le quitan que haga 

acompañada. 

N pies de rn vcrfo,y conpaííbs de Au¬ 
tor fe entro vna letra al Confcjo de 
los Dottos, y a la junta de los Difcrc- 

tbs. Con lo negro de fu manto ocult * 
ba el tornaíol de fu vellido,pues de tan 
varios colores la viften, como lenguas 
huvo en Babilonia.. No admiraron la 
entrada los de la Junta, que no era no¬ 

ta de admiración la que avia entrado ; fi de afpiracion era 

tinta: ni eftranaron que huvicíl'e entrado fola, que no igno¬ 
ran los que leer faben, que muchas vezes íucle hablar mu¬ 
cho vna folaletrajy afsríolo atendieron-a lo que dézir que¬ 
ría: y íabiendó que a logúenos hamenefter la letra íola al¬ 
gún punto, para ccnocer que habla, pulieron punto en bo¬ 
ca, para atender lo que ella dezia.. 

Con profundos íufpiros,Tacados de lo intimo del pech© 
empezó a dezirlá H. (que ella era la letra que entrado 

»via):aunque el proverbio dize¿ que la letra entra con fan- 



grc,y yo he entrado íiri ellá fácilmente, pofq no es todo vno 
cnuaren entidimientos rudos,toítos,é incapacesjó ala pre¬ 

ferida de tan do&os Juezes: y mas quando no pretendo in¬ 
troducir á fangre, y luego mi do ¿trina; fi lolo proponeros 
mi demanda, hazéros mi petición notoria y intimaros las 
razones, que acompañan mi jufticia, dexancí^ la determina¬ 
ción al arbitrio jfc.v.tfcftros dados juizios, Ni entro con 
fangre, pidiendo jufticia contra algún homicida , porque 
aunque rae quitan el eípiritu, es incruentamente: ni pidieny 
doosmifericordia en favor mío , pues aunque en mi con¬ 
ciencia hiero a las vocales, muchos me difcuipan, queriendo 
que mis heridas ni aun fean foplos. 

No {é íi rric avreis conocido, porque aunque [oís hom¬ 
bres que conocéis tan bien las letras , el común abufo ha 
caufado que no me conozcan hablando, aunque me bufean 
eferiviendo,y tienen por policía ciño pronunciarme, como 
por ignorancia el no eferivirme, como íi fuera otra cofa lo 
que fe eferive, que lo que fe habla; o al contrarío , quando 
las letras fe inventaron para hablarle los aufentes , como fi 
prefentes eftuvieran ; y para que no dexenáe hablar los 
muertos en lo eferito, aunque dexen de eferivir en lo habla- 

MNeb. do, como lo dize Antonio de Lebrixa: Litteras ea petifsimí 

in Arte de caufafuiffe excogitatas,vt per illas, qiiafi per quadam figna, 
Gram. tum abfentes viui, tum pofteros mcrituri certiores faceré poffcrnút 

axiom. i eis de rebus, qua ad prwatam, fublicmvc vtilitatcm pertinerent* 
Y el miíino Antonio Nebrifeníe en el axioma íegundo 

dize,que aííi fe ha de eferivir como fe habla, y fe ha de ha- 
ide axío^ blar, como fe eferive: Ita feribendum ejje, vt loquimur , & le¬ 
ma z» quendun*,vtfcribimus. Y en el niiímo axioma dize, que en 

vano fe huvieran inventado las letras,-fi vnacoíá fe huviera 
Idem ib i. de eferivir, y otra fe huviera de hablar: .Quod fi ho'c admítti-» 

mus, vt aliud feribatur, & aliad emm¡retur,frujlra Huera furit 
inventa, cum ad hoc tantüm litterarum figura funt excogitata , vt 
creditas voees,quafi deptfitum quoddam fidelif inte cufiodiant, & 
cum opus fuer it,uulla ex parte de coclum reddant¿ Y Quintilia- 

Ouiutil. no dize , que la razón de eferivir eíta junta con el hablan 
lib. i. Scribendi ratio coniancla cum loqueado eft. 
Ioan.Rab Mi Nación es Hebrea, Moyfes mi padre, que ni es me- 
text.ojfic. nos antiguo mi origen, t»i menos noble mi linage : 3loyfts 
p, 2. de primus Hebraicas exaravit litteras.Salimos á fuz veinte y dos 

invtnt, i' hcr< 



hermanas: TU du¿, arque viginti litterarum figura, ornes ¡ira- Ant.Neb. 
ttrpmxm defignantnobis litter as confinantes ( habla aquí An- ¡n Alt. 
tonio de Lebrixa de las letras Hebreas) y luimos, y lomos Gratn. de 
tan humildes, tan obedientes,y aunque Hebreas, tau Cato-r Hebra: c» 
licas ( que quiere dczir vniuerlales ) que a todas Naciones litt. in 

■íetyirnoSj Y obedecemos, y todas.íe iirven de noíotras, acor principio 
Podándonos cada vna a fu lengua, y viftiendonos de íu tra- 
8e»porque las letras no nos diíerenciamos.por la diverfidad 
^ las figuras; íi por la diferencia de voces-.Litter as nen ex di- ¡de axio 

verfitate figurarían, fed ex diverfitate vocum difiingui. Porque ma 3. 
Alepb en lengua Hebrea, Alpha en Griega, Alipha en Arábi¬ 
ga, y a en Latina, y Careliana, tienen di verías figuras ,y 
tienen vna mífma voz, y fon vna miínYa letra , que es A : 
S^itod fi Aleph Hebraicum,& Alipha Punicum,& Alpha Granan, ^ 

A Latinum quatuor diverfis figuris repra,fentdtur,vnamtamet 

tandemque vocera reddunt.Y aííi lomos todas las demás letras, 
que en todas Naciones nos acomoda cada vno a fu lengua-, 
añadiendo algunas, file faltan,y dexando las que le íobran. 

Que yo fueífe letra éntrelos Hebreos, lo dize Antonio 
de Lebrixa en el tratado de las letras Hebreas : Vt ha , qua 
Apud Hebraos innúmero litter aruw computatur.qucni am & vcca- ¡¡ttHebr» 
hsfiquenter frangit, & finum (ficut & confinantes ali«.) recldit 
&c. Y «1 miímo Autor en el tratado de las letras Griegas 
dize: Qjiemadmcdum apud Hebraos be Huera, qua ínter litter as j¿em ¿e 

»mer ,tur,erc.Ya he dicho mi principio, aora diré el fin de n^crAC. 

Pi entrada* 
Aunque otros afpiran á dignidades,premíos, y grande¬ 

vas; yo afpiro folo á aípirar, á trabajar, y a fervir , quexan- 
dom e de iaocioíídad en que me tienen. El Latino me hu- 

menefter, y me traxo de mi Alphabeto al luyo : íi letra 
huleaba, acertó en traerme; fi aípiracion queriafolamente, 
<rró en hallarme, pues me traxo por aípiracion , Tiendo yo 
letra,y aífi, ó por tal debe tenerme,ó dexar de vi arme,por¬ 
gue no he de fer en otras lenguas otra cofa de lo que foy en , 
Pi origen, aunque me figuren de otra forma, y aunque de 

otfo nombre me llamen. 
Jacobo Mathias Arhuíienfe,tratando de la H. entre los 

hebreos, dize, que los Hebreos la cuentan entre las letras 
^onfonantcs; y que en figura,y nombre la diftinguen de las 

confonantes* Por lo qual en otras lenguas cftc foni- 



iac.Mat. do es letra, y coníonante: Hefa&i H. ínter tiñeras ccnfonaitttt 

delitter. numerant, & figura, & nomine d reliqttis tonflnant i Luí difitn- 
gunt. Ojiare (2 in altjs linguis bic ficnus, & Uñera , & confio* 
nans ejt. 

Y demás de lo dicho, íi en qualquiera lengua la letra el 
la mínima parte de la voz, ó dicción, que fe puede eferivif 

Ant.Ncb. individua, como lo dize Antonio de Lebrixa;L/ffer¿ eft mi* 
vbi filiar, nima pan vccis, hoc efi individua, qu& Jcribi foteft. Porque 

no me conviene á mi efta razón, y definición? En efta dic¬ 
ción: horno en Latín, y hombre en Caílellana, y en otras den' 
de yo me halle, no compongo el nombre con las demás le' 
tras, íiendo yo como las demás mínima parte, que fe puede 
eferivir findivifion? No me derivo con el mifmo licor que 
las otras? No puedo ponerme en principio, medio,y fin de 
las dicciones, como las demásjv.g. Horno, Pnbibco, Pnb?&í* 

Las notas no tienen efta libertad. La interrogación fe 
.pone liempre al fin de la oración fobre el punto final,fin po' 
der ponerle en otra parte. Y en el mifmo le pone la admiré' 
cion, fin poder víar de otro litio. La diere lis fe pone íebre 
Vna de dos vocales juntas, para dividirlas, y hazer dos fyla* 
bas, fin que pued a ponerle efta nota fobre coníonantejy 3$ 
todas las demás notas que fe vfan en la Orthographiatienen 
determinado lugar, que no pueden variarlo. Por tener yo 
el fobre nombre de aípirante,he de perder el nombre de le* 
tra? Dexan de fer letras las que le llaman confonantcs, ó la5 
que vocales fe llaman? Las que fon mudas, 6 las que íbfl 
Semivocales? Las que tienen por firmes,6 las que lehazert 
liquidas? Con quanta mayor razón debían perder el noffl' 
•bre de letras las coníonantes, pues no pueden fonar por íi;/ 
Xolo las vocales debían íerlo, pues por íi íuenan ? Qiianto 
mas jufto fuera que no le llamaran letras las mudas, per fer' 
lo, y averie inventado las letras para hablar ? Quanto mas 
conveniente fuera no llamar letras á las liquidas,por perdef 
jafuerqa^y yo no folo no la pierdo, fi también la doy a l*s 
otras letras? La lengua Hebrea por aver menefter letra que 
aípirara, y letras que rechinaran, las inve ntó, y vf<6 de ellas; 
y la lengua Latina, y Caftellana por aver menefter la afpi' 
ración, me traxeron del Alphabcto Hebreo : pues porque 
-han de vfar de laafpiracion, y quitarme el nombre de letra? 

Jacobo Mathias, defpues de aver afirmado que la H e$ 
c.. letra 



letratoníohartteí y Atilinta: efe las oteas, pbrqtfe tiene dife¬ 
rente foñido, el qual puefto, 6 quitado mqd* la,figoific-ació3 
de lis voces; y aífi otra cofa es, y fignifica: a a, abitas, abec, 
que har*,babÍMS,:y habco¡ dize luego: y no eilorvapara que • 

lea letra el que aípire quando íe pronuncia: Ejft autem He, 
bíter am, &quidem éenfmantcm ab alijs ¿iftinctm y von efi du- 
bium.Habetemmfnunt ab a\i\s ómnibus diverfum. Qjúadieclus, 
Veldctractusfignificationem wcuw mutat. Sie aliud eji, &figni- 
frac. ara, abitus, abeo', aliud: hura, habitas, babee , &e, tieque 
tbftat, quo minuslittcM fit, qued, dnm profertur,fp ret. Y poco 
deipues dizeyquc puede la H íer, y llamarle eí'piyitu , y ío-,„ 
pío, y con todo elToícr letra, porqu;e la S puede íer y. y.Jiar - 
maric filvo. La .R rechinamiento* b mormollo.La h íonido 
de trompeta.La Nzumbidojy otras pueden Llamarfc de otras 

fuertes, y con rodo eflb íer letras, y condonantes: Potefi igi- 
% írv¿r fpiritus, &:flatuseffc , & dici, & uibilominus Huera 
*J[e. sieS jibilus. R (lridor>vcifufurrus.L clangor. N titmituíy, 
&alia aliter diei pojfunt. Ettanieu Huera funt, Ó confortantes. 

Y eftc miíino Author en el mi fino libro , tratando de la* 
H entre los Griegos, dize, que los Griegos antiguos tuvie¬ 
ron la H'por letra,1 coma los. Hebreos Graei vexeres, vt He- -y^ 
hai, He, litreram habuerunt. Y poco deípues dize, que Tc- 
rencio Scauro,tratando dé la Orthographia,*firma que la II 
es letra: Terentius queque Scaurus de Orthograpbia ajjirmat H ibidem 

Ütteram e/fí. cedería 
Matheo Alemán ervfuOrthographia Caftellana, tratando 

de mí, afirma que foy letra en la lengua GalteHana , cuyas 
Palabras pondré aqui, aunque me dilate algo. Dize aífi: La 
ke, ítgnificada por efte caratler LI, muchos han fentido de 
^Haferaípiracion, y no letra; lo qual refultb también de pa¬ 
jeemos de que como aífi la trata oy la lengua Latina , \q Math. 
fiamos de hazer en la nueftra. Hafta en efto fe. conoce A¡em4U 
*vernos caufado notable daño los Gramáticos modernos; ortjj0gm 

tanto nos han querido .eftrcchar; íupuefto que todas las 
colas piden fu grano de íál, y que no íiempre daña . al ba^o 
1° que aplican para el hígado, ni finre vn medicamento a las 
enfermedades todas: no es la medida del trigo la del vino ; y 
" para ellos dizcn fer no mas que aípiracion, a nofotros va- 
*c por letra, como vna de las mas cíl'encialcs conque habla- 

y efcriYimoSj y á quien le pareciere otra cofa diferen, 
B te- 



te-quítela en citas dicciones, habla ahecho, hoja/hilo, hur¬ 
ta , y conocerá por-fu ialta,fi esdetra,.ó no mas que aí- 
piracion.' Auafiiquifieraodezirloque-Auío Gelio,aver in* 
ventadoefte cauter ios Latinos para nota, de aíp¡ración,* 

y que dieíle.alas vocales fuerqa,dixeran bien , porque, vn* 
poteVdipya confe flariaivícr*le traumas dezir. abíblutamtinte na 
latía, fino afpiraeiotv,es engaño; puesicomo el hombre pin¬ 
tado no es hombre, mas hombre pintado,, afii debemos de- 
zir.de la H.no.fer afpiracion, fino.letra coque fe aípirajdigO- 
acerca de ellos,.como lo han entendido todos.los da<3tos que 
hablan de ella. Demás de lo..quaii nos *s:forqofo á nofotroS 
víaría como letrapropria, y av$r fucedido en lugar de la F 
de los antiguos, que dezián: fazaña,.faziendáy furtos y dezi¬ 
mos aora noíotros: hazaña, hazienda, hurto^&c. Haftaraqut 
Matheo Alemán* que no* p afifo ad e lante,. pot fer el cap i t u la 
muy dilatado¡¿áunquc muy del cafo, y materia prcíente : el 
cüriofo podrá verlo en el lugar citado.. 

Sí me. niegan lá razón* dedetra^ porque- en la medida del 
verfo.me comen, concurriendo con letra vocal: dexa de fer 
letra la vocal que:fe comen’concurriendo, con otra? Y demaí 
d'efío, bien.íabemtodos los Latinos, que la M-.es letra con- 
fonánte,¡y concurriendo‘con vocal, en la medida ella-,, y 1* 
vocalcdmpañerafe pierden, fin que la.M pierda el nombre* 

ni la razón de letra.. 
Dirán,que acabando.vna fylaba en confbnantc , y fiendo. 

breve, no por feguirme yo {cálala,quando es razón de do$- 
letras coníonantesalargar lavo cal antiecedentej-rcfpojndo, f 
digo,.que.fi vna dicción acaba en vocal,.y es por fu natura¬ 
leza breve, aunque fe: figan dos coníonantcs en principio de 
ládiccion fíguiente, no alargan la vocal antecedente y ya 

aqiii ay vná excepción de la general regla.. 
Otra es, quando á vna fvlaba acabada-en vocal de fu na¬ 

turaleza breve, fe liguen dos confonantcs,vna muda, y otr*’ j 
liquida-íiempre fe queda breve la vocal antecedente en pro- 
fa; y en verfo puede fer breve, o larga; pues fi, la vná confio- j 
nante no obfta por la razón de liquida,porq he .de’obftar yQ 
por la razón de afipirante? Si eftas letras por íér, p* r: fu natu¬ 
raleza breves, no dexan dé ferio, aunque fe figan dos con-* 
Enantes, y yo por mi naturaleza foy letra,por que dexare dé 

ferio goc el coronante de y» Poeta? • 



Todacfta do&rtna comprchcndé en Breve-el referido 

Jacobo Marinasen el lugar citado, donde dize,queno eftor- 
va para que la H lea letra^ y coníonante, que, en el verfo no 
baga policios porque también otras letras .coníonantes <fc 
bqueícehí y con todoeilófon letras coníonantes. ^ 

S fe comia antigiíamente,y con todo elfo es letra confonan- 
te*. Ñeque tnitn obllat quominus littcrafit & -quidtm confináis 

<¡uod in car ¡hiñe non faciat pofttionem , r.am etiam alia cortfinates 
'liqucfcuntynihilhoniiiiUs.LirurAConf nantesJuut..Et $. flimcLi- 

'debatur,^ tamen littera confomns ejh j*C0 * 
No es mi mayor fcntiinicnto por no tenerme por letra; 4 * 

Fino por no pronunciarme por afpiracion, en cuyo reípedo v 1 
devia pronunciarme con mas explicación , :quc las letras, 
'por que ellas íolo coala boca fe pronuncian, hiriendo h 
lengua el ayrc ; pero, la afpirácion Tale del pecho caufadá 
del pulmón , que la deípide, por que no es otra cofaafpira*- 
cion, que vn aliento, que delpecho fale , Formado como íc 
ti,dicho: y aíH L*rir«x,que íignificael aliento, fe eferitie 
ton H, que es- el nombre mas proprio , y natural , que de 

U H, fe forma: y todas ó las mas interjecciones fe efcrivai 
h deven efcriviríe con H, porque declaran los varios affec- 
‘tos, que ay en el animo, y corazón vg: ha, ha, ha, quando 
*y alegría. Hei en Latín , y hai en Gaftellanc», quando ay 
triftreza &c. 

Jacobo Mathias tratando de la H, en la lengua Dinica 
dizc,que erf todas las lenguas fe ve q laH antes,y defpues de 
la vocal íuena en los gcmidos,yfu{piros de los enfermos y 

dolientes, y de los que gravemente anhelan. De,donde ra¬ 
bien (ehizicron las Interjecciones latinas, ah, valí, oh, 
V que también la mifma letra fe puede llamar gemido ,\y 

Fufpiro:fw® in ómnibus lindáis es ante,&po(l socale.fuñare vi-de- 
~tur, ir. in gemitibus & fnfipirijs /agrotariiium , & dolentium, 
'Zraviterque anhelantium Vnde etiam ah, vdb , oh, ihfer)eíUo- 3*cob. 
‘nes latina facUfunt. Et littera ipfia etiam gentkas, <J. fiufipnium 

dici poteft, *A ■ *n 
Los Latinos dizcn que no foy letra,fino afp.iracion,quá- tfng?*¥r 

do para no pronunciarme, mejor fuera d.ezirque foy letra, ni(a* 
T0* que entre .las letras ay liquidas ,, y eftas.en, opinión de 

algunos no le pronuncian- .y podrán hazerme liquida (ton 
todas partes ,y afli no pronunciarme; pero dezirque fola- 

B z caen* 



y- figué en algo la ley Hebrea , que guarda, ella agora $ 

-mala ; aquellas en todo tiempo ion buenas. 
£1 que imita vna cofa, procure que fea buena , por <}uC 

fu acierto coníifte en conformarle con ella. Si yoíoy jctj? 
afpirante , y la aípiracion fe forma en el pecho ( com° { 
ha dicho .) quien mas del pecho me faca, mas bien me pr0- 

nuncia ; y aísi mejor me pronunciarlos Moros, que 1°J 

Chriftianos. ’^SS R 
Antonio deLebrixa en íu arte grammatica tratando de Ia* 

letr as Hebreas,dize,que ay tres que fe forman en los lab'0*’ 
y tres entre los dientes: tres en el gallillo, y tres dentro dc 
las agallas : Tres inquamquafbrmantur ínter labia; fe, beih, 

Ant.Neb Tus ínter -dente* admota lingua : Thet Daletb, Tau. Tres 
ina.ru glottida/ive clavem: Ca h , Gitnal, Cbapb. Tresintra parífly 
Cram, mía , ftue twfillas: He, hetb,haix,y la primera de las tres 

mas foyjo. 
Y Terenciano dize que nadie duda que laH,ó fealcU,} 

ó fea afpiracion , fe pronuncia en el gaznate. 
Nullidubium efi faucibus emicet qmd ipfis H, littera,fiu( v 

-flota quafpiretanhelum. Y JacobMathias dize que los 
¿breos hazen ala C , y la H, gutturales, efto es , que fe pr°' 

~ ► -nuncian en el gaznate,6 garguero Vnde & Heb raí Chcr/J 

f***' . .. . , un. a -tí 
i de litt ' Q-men hablar quiere bien vnalengua , no bafta dezir 

* palabras, íi de ve pronunciarlas como lus naturales , íi coíl 
-perfección quiere hablarla. Buenexemplo de efto ay en & 
Gerónimo que dize de fi el trabajo, que le coftó hablar bic 
lengu a Hebrea para pronunciar las palabras que fe prcnui^ 
cian re chinando ,y las que anhelando, 6 aipirando. fe proiiO' 
cían. Ad quam edemandan!, cuidam Fratri ,quiex hibrats cri' 
diderat, me indifciplinam cedí, vtpofi Quintiliani acumir.a,Ó' 
ceronis jluvios, gravitatem firoñtonis, c%lenitatem Plinij alfh¿' 

S. Hyer. betum difeerem ó' (Irideutia , anhelantiaquc verba meditar 
.Tpifi. ad Oiúd vbi Uborisinfumpferim , quid fufiinucrim dijjicultatis,qUO' 
Rujíicü, ties defpcraverirn ,quotiesque ceffaverim, (3 contentione difeendt 

rurfus inceperim , tejtis ejl confcientia , tam mea , qui paffuf 
fum quam eorum qui mecumduxerunt vitaru & gratias ago Dtío> 
tpuod de amarofem’tne litteratum dulces fruítus carpo: 

Y'tambien enlaorthographia Latina fe enfeña el modo 

pronunciar las letras, coraoíe yc en el común arte: la $ 



fe fehade pronuciar juntos loHibias', y laV-apartados* 
T> tocando con la lengua al paladar,, y la D á los dicn-» 
V en finqúe Latino avrá que no conozca que la C, en? 

™ de dicciones fe ha de pronunciar en el gaznate , como, 
Dic><luc,fac &c. y q la mifma C,y G, antes de otras cqnjo^ 
JJntes fe han de. pronunciar, del milano modo dicho , como, 

Magno Scc ?y no lera dodo el qqe lo pronunciá- 
tc como ¿ofoj.niíera grande el q pronunciare n Magno coma 
^o.Iaritara: mas alosMoros el que pronunciare la H,en el 
^znatc,queel que pronunciare la C,y;laG*y la X, que vale 
\^Qs/o.Gs>Dux.o Dua ,Lex o Les} &c. Y los Hebreos- 

San á la C,y a la tT, letras guturales, 6 que íe pronun- ^ 
Sen el gaznate,ó garguero; como: ya fe ha dicho Vnde*Mxt¡}] 

® h*br<ti Chet, & b , gutturalesfaciunt. . lt ¿g 
, ^e la equipolencia-, y equiparancia, que ay entre mi y 

a 1\ fe conoce fer yo letra,.porque-antigua,y modernamen- 
duchas vezes vnafe pone por otra, aífi en latín como en 

^°naance. Lo qual no íe hiziera, a no fer yo letra, porque 
110 ^ avia de quitar vnaletra de vna palabra, fin poner otra, 

hiziera fus vezes i 6 las mejorara: ni avia de ponerle 
vna letra otra cofa, que no lo fuera;vg. en Romance, AHLNgj 

^andó por Femando, Hazaña por fa^ana, A&c. en Latín: 
en lugar de fatium , fadus en lugar d: badus- &c. como VQCafa 

'°dize Antonio de Lebrixaenfu Vocabulario.- . 
£1 Dodor D. Bernardo Áldrete en el Libro 2.del ori- 

^ de la lengua CafiellanaC^p. II. dize aífi Los antiguos A[ ,fffr 
L*t¡nos dixeronfarreumfircus, fordeum,trafo,vcfo,y debuts: bor- Qri^nm 
reum, hircusjiordeum, traho,vebo,y otros,porque entre fi la f ,y la ¿eltíi(n!, 

11 tienen granfemejan ca en el finido. Los nuciros en fus pnhci - C í^ 
íl°s confa varón lafen muchas dicciones comofa; ur fierro Jcvw- ^ ^ 

£4>fijo;was dcfpues en ellos, y metros la mudaron en afeiraenny 
d,¡Ce de eff ocarejffcrarc, faba, fabtdari}&c.mudando la f. Ahogar 

^r*dar , baba , hablar ,&c.. 
, Y Jacübo Mathias dizc, que la H, tiene también (eme- 

lan9a,y parentefeo con la C, como trabo, traxi , vei trac<*i> 
*radum • veho, vexi, vel vecfi,vcdum.&c, y que aquí íe Mat. 
PMe también entender fer la H, letra , porque folamente 1-Li.dc 

cofas que fon de vn mefmo genero, v eípecie íe mu lan Htt. 
enrtc ft como las quantidades, qualidades, colores , olores, 

^ores,{onidos,y letra$:Hé. cura C, etiam cognationeni habet.vt 
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trabo,trax'^vel traifi,traclus: veho,vexi jvclvccfi 
'que hic etia inteíligi potcji H,litterm efe,Res enim cütfda»g"¡^ 
ris,cr fpecici interfe tamil per mutantur,vt quantitates)quatil<i\ 
colores,odores,Sapores,Scni,C£ i¡tter<e>Luego íi la H fe pone p0' 
la F, y por la C,como dizen eftós Aqtores, y otros o111' 

ehos, y ellas fon ctras ¿ambien b jera la H. , 
Y en fin/eñores mios,aunq importa mutho.mi pronuncié 

cion para todo b (obre dicho -hnportará mucho- mas p3fí 
evi ar equivocaciones// danos,*fcpie fe han feguido,y Cguen 
de no pronunciarme , pue^defdeque pronuncian , y dize11 

vfo al bufo,no ay quien tome huía en la boca,ni- en las 
y todo es víos, y abuíbsí Por lo. qual mi pretenííon es 
pues entre las letras me pon^n, me tengan por letra , y Pp 
me efcriven,me pronuncien : advirtiendo,quelos que por b 

tra me tuvieren,Xerán lo^hombres de ipas letras:' 

y los que con mas fuerqa me pronunciaren 
í'cran los hombres de mas 
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